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Размышления после спектакля
Да, это был бле­

стящий, элегантный, 
по-настоящему фран­
цузский, точнее, да­
ж е парижский спек­
такль!

Такое впечатление 
возникло, как толь­
ко открылся зана­
вес: изысканный бе­
лый павильон, взя­
ты й в чуть подчерк­
нутой перспективе, 
золотистая деревян­
ная резьба, широкая 
винтовая лестница 
на антресоли, сдер­
жанно живописный 
плафон, расчерчен­
ный паркет пола,—  
все это сразу плени­
ло зрительный зал.
Впрочем, и чуть 
смутило. Если бы 
перед нами была тра­
диционная мольѳров- 
ская сцена, которая 
допускает любую ус­
ловность, это было
черед нами был модернизированный Моль­
ер, и потому, если в «Тартюфе» одна тр а­
диционная комната на все анты воспри­
нималась как закономерная театральная 
условность, то нарушение, декоративной 
традиции в • Мещанине- уже вызвало не­
к о т о р о е  сомнение. Показалась не очень 
опраінданной одни декорация на нее акты, 
да к тому же изображающая какую-то ио- 
лукочнату —  полу-холл неопределенного 
назначения и предполагающая обилие в 
доме других роскошных покоен, так и не­
использованных режиссером. А с другой 
стороны, театральная нарочитость дивер­
тисментов нс совеем находится я  ладу с
суховатой и холодноватой скромностью ис­
торически почти достоверной, хотя и не 
очень журденовской (слишком у,к изы ­
сканной) обстановки, воссозданной худож­
ником.

По вот задвигались, заговорили персо­
нажи представления. Прелестны нее учи­
теля —  продажный ремесленник-музыкант 
в исполнении Робера Манюэль; весь слов­
но бы пронизанный стихией «дансантно- 
сти» учитель танцев, которого прекрасно 
сыграл Ж ак Шарон: в нем будтр запрята­
на. какая-то танцующая пружинка, и он 
вот-вот взовьется к небу от обиды за  
неуважение к его искусству...

Но вот спускается по лестнице в вели­
колепном экзотическом халате м-еьр Ж ур­
ден. Он повязан платком, концы которого 
смешными рожками торчат над головой. 
Его полное и розовое, смешное, вырази­
тельное лицо дышит добродушием и глу­
постью.

Луи Сенье был в «Тартюфе» чудесным 
(Аргоном, но в Журденс он выше по богат­
ству мастерских деталей, коими разукра­
шена роль, по великолепному, сочному 
юмору, который на этот раз оказался у 
актера и который трудно было в такой сте­
пени предположить в нем после Оргона.

Сделать Оргона смешным в той мерс, 
в какой это нужно спектаклю, —  для это­
го был необходим тонкий художественный 
расчет. И приятно, что первоклассный 
юмор Сенье на,шел в Журденѳ свое полное 
развитие. Великолепно подан им текст. 
Знаменитая мольеровская «проза, которая 
не есть стихи», удалась ему в совершен­
стве,.

Представление разворачивается. Появ­
ляется воинственный крикун-фехтоваль­
щик, очень смешно сыгранный г-ном Анри 
Роллан, уже знакомым нам по спектаклю 
«Тартюф», и по-своему необыкновенно 
очаровательный философ, которого превос­
ходно, очень мягко и убежденно играет 
г-н Жорж Шамаіра.

Ковьель —  Жан Мейер, постановщик 
спектакля, несомненно, представляет собой 
и как актер явление весьма интересное. 
Он сумел найти очень своеобразную в ірит-

На снимке: сцена из комедии-балета Мольера «Мещанин во дворянстве». 
Слева направо: госпожа Журдсн — Жермен Руэр, господин Журдсн — Луи Сейм, 
Ковьель — Жан Мейер, Доримена — Мари Сабурэ, Клеонт — Жан Пья.

Фото А. Трошина.
мическом отношении интонационную ха- 
р ш тер и етж у  .(ля роли Ковьеля, неожи­
данно замедленную и очень убедительную; 
она так хороню сочетается с пылким чи­
стосердечием Клсоита —  Жадна Пья. К ста­
ти, великолепно разыгран в спектакле пе­
рекрестный диалог поссорившихся пар со 
сііоешціазио замысловатой каруселью ми-
занецен — 
НИИ.

Сколько 
смешка не 
в н|юдела.х

нристананин, ссор и прнмире-

юмора в этих сценах! Ио иа- 
чересчур зла, все, остается 
изящного вкуса, которому под­

чинена режиссерская работа Ж ана Мейера.
Наконец, появляется Николь. Беатрис 

Бретти пс. имеет здесь таких возможностей
для раскрытия своего таланта, как в 
«Тартюфе >, и, вероятно, поэтому повто­
ряется. К тому же не слишком правомер­
но, что ее. партнер Ковьель выглядит рядом 
с ней мальчиком.

На сцене мадам Журдсн и Доримена. 
Прелестная Доримена, дама сомнительного 
толка, чье счастье определяется брильян­
товым и атласным блеском нарядов, с изя­
ществом сыграна г-жой Мари Сабурэ. Ма­
дам Журдсн... но, и она очень изящна! И да 
простит меня Жермен Руэр, но ей так и не 
удалось скрыть своей врожденной грации 
под нарочитой грубоватостью жестов и ин­
тонаций. Но ведь мадам Журдсн с ее про­
стодушием, с ее ходянстиенпым и семен­
ным здравым смыслом, с ее природной сме­
калкой— совсем не то, что холодная, ра­
счетливая, надменная Доримена. Достаточ­
но ли они разнятся в спектакле?

А может быть, таков и был замысел рс- 
жпсрсра/кбФпрого. ибЖалуй, больше всего 
волновала красивость зрелища, со всей 
его щедростью и изысканностью?..

Спектакль «Мещанин но дворянстве», ко­
нечно, очень отличается от «Тартюфа». 
Если в «Тартюфе» нас прежде всего вос­
хитило обаянію многолетних традиций, 
пропитавших самый воздух спектакля, то в 
«Мещанине во, дворянстве» эти традиции 
иаметно модернизированы.

Первое место в этом спектакле принад­
лежит, конечно, художнице Сюзанн Лалик; 
в костюмах и декорациях чувствуется и 
ум, и юмор. Но иной раз за всей этой и зы ­
сканностью и изощренностью в спектакле 
пропадает главное —  народная иростата, и 
ясность Мольера.

В «Тартюфе» мы восприняли и почув­
ствовали Мольера —  писателя истинно 
народного. Но ведь таким же оя остается и 
в «Мещанине во дворянстве»— зло высмеи­
вающим сметное жеманство, старательные 
потуги во что бы то пи стало, любой ценой, 
хотя бы ценой полной утраты собственного 
достоинства, стать знатным, стать «жан- 
тиль'О.мо.ч». И, конечно, все симпатии Моль­
ера в этой пьесе на стороне простоты и мо­
лодости, непосредственности и самобытно­
сти.

В спектакле, по­
ставленном г-ном 
Жаном Мейером, эти 
стороны пьесы не до

раскрыты.
музыка

несколько

конца 
Изящная 
Люлли и
абстрактные балет­
ные и вокальные ин ­
термедии только под­
черкивали утончен­
ность кірасок и му­
зыки.

Я, іразумсется, ясно 
вижу и  другую опас­
ность, нодстрірсгап- 
шуго спектакль. Стои­
ло его отяжелить ва- 
ботон о чрезмерной 
значительности, как  
исчезла бы вся інскро- 
метн а я м едгосре дст- 
леиность и легко­
мыслие... Да, легко­
мыслие —  это, по­
жалуй, то слово, ко­
торое ИІСІ'Ь у м е с т н о  И 
которое ІВ ДОЛЖНОЙ

дозе (подчеркиваю, н .тыж.Иоіі дозе!) 
было совершенно обязательно я таком ж из­
нерадостном и веселом спектакле. Весь іні- 
Н'рос, таким образом, в том и состоит, была 
ли соблюдена эта доза режиссером?!

И много раз задумывался над тем, чтобы 
режисп-іи'ки осуществить М ещанина. но 
дворянство». Конечно, и в этот раз, когда 
я смотрел спектакль «Камеди фрянсез», на­
ряду с восхищением блестящим мастер­
ством наших гостей у меня возникало соб­
ственное виднние спектакля, иная внутрен­
няя расстановка сил н нем, иные противо­
поставления, ч е р т  которые можно было бы, 
как мне кажется, полнее раскрыть основ­
ную цель мольертівской пьесы. II эти мыі
соображения іратіііивалпсь но мере того, как 
зрелищ ная сторона спектакля, диверти­
сменты и режиссерские «приправы» нее 
больше, уводили зрителей от центральной 
темы и н конце концов свели спектакль 
к остроумному аиофмву, этому заклю чи­
тельному .параду основных актеров по рам­
пе за склоненными страусовыми перьями 
танцоров дивертисмента.

И странно, этот спектакль ярче и в 
чем-то несомненно совершеннее «Тартюфа». 
Но вот я отхожу от него и мне кажется, 
что «Тартюф» в моей памяти все. же за ­
печатлелся глубже, сильнее. Причина, ви­
димо, в том, что «Мещанин» несколько 
утомляет изощренностью выдумки. Мне 
кажется, что режиссер утратил чувство 
зрителя, которому адресует спектакль. Нс 
слишком ли добродушно сыграна в нем 
основная сатирическая партия, не слишком 
ли глухо звучит тема мещанина во дворян- 
ствй, н е с л и п т к о м л и  параден спектаяліТ , 
А ведь самое ценное в Мольере,, самое 
неумирающее в нем, —  это то, что просла­
вили актеры Французской комедии п вер­
пом своем спектакле в Москве, —  это его 
ум, страстное жизнелюбие, его простота и 
сердечность, это его отвага народного 
художника, бросившего вызов пустому 
блеску, тщеславному позолоченному вели­
колепию.

.. В своих высказываниях я поделился 
своими соображениями, сомнениями, недо­
умениями, не боясь выглядеть неучтивым. 
Наши гости показали себя настоящими 
художниками. — значит они нс нуждаются 
в комплиментах. Я глубоко убежден, что 
наш и гости, наши друзья и коллегіи, при­
мут мои слона как выражение глубокого 
уважения к их искусству.

Как и после первого спектакля, хочется 
принести благодарность великому искус­
ству актеров «Победи франста»: они заста­
вили нас еще раз ощутить прекрасные воз­
можности нашего актерского ремесла, под­
нятого в изысканном исполнении наших 
французских коллег почти до математиче­
ской точности музыкального искусства.

К). ЗАВАДСКИЙ, 
народный артист СССР.


